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Takoke OosbIoi miacT uzydaeMeix OF cocTaBisioT Takue mapel, B KOTOPBIX OJUH 4YieH KOAU(UIMPOBAH, a BTO-
poii — Het («sein eigener Herr sein» — ObITh He3aBUCUMBIM / «ihre eigene Frau seiny» — ObITh HE3aBUCHUMON).

KiroueBbIM MOMEHTOM B OTHECEHHWH T€HICPHO-CUMMETPHYHBIX Tap (pa3eosorn3MOB B OTACIBHBIN TOIBHUI
d)pa3eonor1/1qecm/1x BapHaHTOB ABJIACTCA TO, YTO 3HAUCHHC DE MCHACTCA, 4 UMCHHO: IMIPOUCXOAUT KOHKpPECTU3aLUsA
MIOJIOBOM TIPHHAJICKHOCTH YKA3bIBAEMOTO JIMIA WIIM K KOMY HEIOCPEACTBEHHO OTHOCHTCSI BCE BBIpaXKCHHE. JTO
0COOEHHO aKTyaJIbHO, €CJIM MY>KCKOHW KOMIIOHEHT BCEro MJINOMATHYECKOrO BBIPAKEHHS HECET IeHEpaIM3YIOLIYIo
poxsb («der [kleine] Mann auf der Strafle» — demoBek ¢ ymuIBI, IpoCTOH denoBek [0 myxuuHe] / «die [kleine] Frau
auf der Strale» — uesnoBek ¢ ynuIbl, MPOCTON YEJIOBEK [0 KEHIIMHE]). AKIEHT JIeJIaeTCsi MIMEHHO Ha IOJIOBYIO IpH-
HA/IJISKHOCTB, YTO MEHSET 3HAYCHHE MCXOTHOTO (Ppa3eosIoru3Ma, CIeIOBATeIbHO, I CHHOHIMHUYHBIMHI WX CUHUTATh
HEJIb3sI, TaK )K€ KaK MOAU(DUKAIIUSIME WM BapUaHTaAMHU APYT IpyTa.

B nanHO# crathe MBI okazany Biustare OJI Ha ycTOHYMBEIC BRIpAKEHHS B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3BIKE U 000-
3HA4YUJIN HeOGXOHHMbIﬁ, Ha Hall B31JIs11, BEKTOP )JaaneﬁLuero pa3BUTHA CPABHUTCIIBHO HOBOI BETBU JIMHI'BUCTHKH.
Bruta mpennpuHsTa MOMBITKA OMUCATH MPOOIEMATHKY W3y4YeHHs (Ppa3eoJOrHH B 3TOM HAIpPABICHUH W yKa3aTh
Ha HEOOXOIMMOCTh OIPE/ICIICHHsI U 00Jiee MOAPOOHOI0 M3YUCHHUS CUCTEMAaTHYECKOTO 00pa30BaHUs TCHICPHO CHUM-
METPUYHBIX (PPa3eOJIOTH3MOB, T.K. CIOKHUBINASLCS TEHACHINS yKa3bIBaeT HA TO, YTO B SI3BIKE y)Ke 00pazoBalics HO-
BbIf kitacc OF, TpeOyromuii 1eTaaTbHOT0 H3YUCHUS B paMKaX COBPEMEHHOM HAYKH.
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This article is devoted to a detailed consideration of the development of the phraseology of the German language under the influence
of feminist linguistics, namely, the appearance of a new type of phraseological variations. The paper carries out the study of the no-
tions “phraseological synonymy” and “phraseological variation” and their correlation with the emerged phenomena in modern gen-
der phraseology, when the main element of a stable language unit is replaced by the opposite one in terms of gender. The author also
formulates the definition of the concept “gender symmetrical phraseological unit”.
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B cmamve paccmampueaemcest npoonema 8bipadxiceHust OCHOBHbIX NOHAMUL 8 PA3HBIX A3bIKAX, OEMOHCIPUPYIOMCS Me-
MoObl U NPUHYUNBL TUHESBUCIMUYECKO20 AHANU3A 2ePOHMON0SUYECKO20 KOHYEeNMd «803PACMY 6 AHSIULCKOM S3bIKe,
a makdice 8 €20 CONOCMAGIEHUU C PYCCKUM S3bIKOM. Aémopul cmambu NOOYEPKUBAIOM, YMO NPU AHANU3ZE PAZTUYHBIX
AHMPONOYEHMPUYECKUX NOHSMULL 8ANCHO CEA3bI6AMb CEOU HAYUHbIE UZbICKAHUSL C OPYSUMU CMENCHbIMU Haykamu. 1lo-
000HOE coeOuHeH e NO360em COBPEMEHHBIM JIUHSBUCIAM KOMNJIEKCHO ROOX00UMb K U3YYEHUID 60NPOCOS, CEA3AHHBIX
C UCCEA08aAHUEM PA3HBIX KOHYERMYAIbHbIX NOHSMULL 6 8Ude OA308blX Kame2opull Ha Oaze 00HO20 S3bIKA WL HPU CO-
nocmaegieHuu 08yx u bojee sA3bIKo8.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaszvi: KOHIENTYaIbHBIN; S3bIKOBON; KapTHHA MHPA; BO3PACT; JTHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS; JIMHT-
BHUCT; COIIOCTABJICHHE.
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TEPOHTOJIOTMYECKME IMMAPAJIATMBI B AHTJIMACKOM U PYCCKOM JIUHTBOKYJIbTYPAX

HCCJ’IGHOB&HI/IC HpO6J’I€M BbIpAXKCHUA 0a30BBIX KaTeFOpI/Iﬁ B Pa3HbIX CONOCTABJIACMbIX A3bIKAX ABJIACTCA OJAHUM U3
BAXXHBIX U aKTYaJIbHBIX HaHpaBJ'IeHI/Iﬁ B COBpEMCHHOM Hay4YHOM MHUPE. Ocobenno HHTCpCCHOfI OPEACTABIACTCA CBA3b
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COIIOCTaBUTEJILHOM JIMHTBUCTUKH C TAKUMH CMEXHBIMH HayKaMH, Kak (rirocodus, cuxosorus, KyJlIbTypoJIoTus, co-
UoJIOTHsL U Ap. VIMEHHO coeAMHEHUE HAYYHBIX JAaHHBIX HECKONBKMX HAayK C JIMHTBUCTHKOH BO30Y)KHAaeT MHTEpec
MHOTHX yYEHBIX-SI3BIKOBEIOB K M3YUCHHIO B JaHHOM (DOKyce pasHBIX KOHLENTYaIbHBIX MOHATHH B BHIE SACPHBIX
JMHTBUCTUYECKHUX KAaTErOpuid Ha 0a3e COMOCTABICHHUS JIBYX U OOJIee S3bIKOB.

JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHSI KaK HayKa BO3HMKJIA CPABHUTENBHO HEJABHO, U, Pa3BUBAsICh, OHA 3aHUMAETCS UCCIIEN0BaA-
HHEM KyJbTYpbl Pa3IMIHBIX HAPOAOB C TOUKH 3PEHHS JIMHTBUCTUYECKHX M AKCTPATMHIBHUCTHYECKHX (DAKTOPOB.
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS MPUBICKAET K ceOc BHUMAHUE COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBHCTOB
C LIeJIBIO M3y4YeHUs MPo0JIeM HCCIIe0BaHus Pa3HbIX KOHIENTOB U KOHIenTocdep. B HacTosiee BpeMs: IIPOA0IKAIOT-
€Sl IUCKYCCHUH I10 TTOBOAY €IMHOTO OIpe/eNeH s TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH KaK HayKH, CHHTE3UPYIOLIeH B cebe KyIbTy-
PY U SI3BIK, U IIOJIOKEHUS €€ CPEeU IPYTUX HAYK O SI3BIKE.

B. A. MacnoBa B cBoeM TpyJe ONpeNeNseT IUHIBOKYJIbTYPOJIOTHIO KaK €AMHCTBO JIMHTBUCTUKU U KYJIBTYPOJIO-
T'MH, KaK HAyYHYIO JUCHUIUIMHY, U3y4Yalollyl0 POHUKHOBEHHE MAaTepUalbHOW M AyXOBHOM KyNbTYp B HallMOHAJIb-
HBIH A3bIK [5, €. 9, 30].

Jpyroii nccienoBarens gaHHOW oOnactn Hayku B. B. BopoObeB oTmewaer, 4To JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS SIBIISIETCS
KOMIUIEKCHOW Hay9YHOW TUCLUIUIMHOHN, U3Yy4Yaloled B3auMOECHCTBHE KYIbTYPhI U A3bIKa M OTPAKAIOIIEH 3TOT Mpo-
[ecc KaK LEJIOCTHYIO CTPYKTYPY €IUHHI B €IMHCTBE UX JIMHTBUCTHYECKOTO U AKCTPATMHIBUCTUYECKOTO COACPIKAHUS
TIPY TIOMOIIHA CHCTEMHBIX METOJIOB ¥ C OPHEHTAINEH Ha HOPMBI M O0IIIedeIoOBeUeCcKre IIeHHOCTH [ 3, ¢. 37].

Taxum 006pa3om, TMHTBOKYIBTYPOIIOTHS U3ydaeT CHHTE3 A3bIKA U KYJIbTYPHI ONPEACIEHHBIX HAPOI0B, TPUMEHSIS
MIPU 3TOM pa3JINYHbIC JTUHTBUCTHYECKHE METOJBI C LENBIO CO3/IaHMS SI3BIKOBBIX KAPTHH MHUPA, KOTOPBIE, MPOSIBIISS
o0mmue u crenuprIHbIe IPU3HAKY, OTPAXKAIOT YHUKAIBHOCTD KaXKI0H OTAENBHO B3ATOH KyJIbTYpHI.

HccnenoBanne BO3pAcTHBIX KaTeTOpUH KaK KOHIENTYaJdbHBIX (TOHATHHHBIX) KaTEropuil M WX BepOaIm3aruu
B COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKAX OCYIIECTBIISETCS COBPEMEHHBIMM JIMHIBHCTAMH B PAMKax HE TOJBKO JIMHTBOKYJIBTYpPO-
JIOTHYECKOT0, HO M KOTHUTHBHOTO TIO/IXO/IOB K SI3BIKY, B CBSI3U C YEM OJIHOM M3 aKTyalbHBIX ITPOOJIEM 3THUX Harpas-
JICHWI1 CTAaHOBHTCS 3ajlaya BBISBJICHUS HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIX (CIeNU(UUYECKUX YepT) U YHHBEPCAIbHBIX YepT
B SI3bIKOBOM TIPOSIBJICHUN KYJIBTYPHOTO KOHIIETITA «BO3PACT (BO3pAacTHHIE KaTETOPHHU)» B PA3HBIX COIMOCTABIISIEMBIX
s3bIKax. B paMkax aHTPOIOLEHTPHUYECKOH MapaJuTrMbl SI3bIK U3yYaeTCs B TECHOM CBSA3M C CO3HAHUEM M MBIIIIIEHHEM
YeJI0BEeKa, €ro JyXOBHBIM MUpoM. OJHOI U3 Ipo0iieM XapaKTEepUCTUKU KapTUHBI MHUpa SIBIISIETCS ONpEJeNICHuE CO-
OTHOUICHHSI YHUBEPCATBHOTO ¥ BAPUATHBHOTO B CTPYKTYPE M COJCP)KAHUHN TTOHATHH.

HccnenoBanreM pa3iWYHBIX BO3PACTHBIX KAaTETOPWi B Pa3HBIX JMHTBOKYJIBTYpax 3aHMMaJCh MHOTHE COBpeE-
MCHHBIE S3bIKOBeIbl. OTEUECTBEHHBIE HCCIIENOBAHUS B OOJACTH KOHIENTYAIFHOTO M JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO
aHAJM30B MOHITHS BO3pAcTa M €ro KaTeropuid BHINOJIHAIOTCS Ha MaTepUasie Pa3INYHbIX S3bIKOB, HAUOOJIEE N3yUCH-
HBIMHU U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS PyCCKHUN, aHTIMHACKUH, HEMEIKUI 1 (paHIy3CKUH S3bIKH, a TAKXKE HMEIOTCS COMOCTa-
BUTETIbHBIE PAOOTHI HA MaTepHalie PyCCKOT0, yKPaHHCKOTO, aHITTMHCKOTO SI3BIKOB M PYCCKOTO M CJIOBAIIKOTO SI3bIKOB
B IUIaHE JUHTBOKYILTYPHOI'O aHAJIM3a KOHIIETITA «BO3PACT.

Xorenock OBl OCTAHOBUTHCS MOMOAPOOHEE HAa HECKOJbKHX Haubojee SpKuX paboTaxX JIMHTBHCTOB M CHENATh
KpaTkuii 0030p MX Hay4YHBIX TPYIIOB B paKypce U3y4YeHUs AOBOJBHO OOBEMHOTO KOHIIENTA «BO3pacT JIMOO Ha Ma-
Tepuasie TOJIbKO aHTIMHCKOTO SI3bIKa, JINOO B COMOCTABIEHUH €T0 C PYCCKHM SI3BIKOM.

B Hacrosiee Bpemst npuBiekii padoTel TuHrBucToB O. A. AsneeBoii [1], O. B. Baxwmer [2], JI. T. Koctunoii [4],
3aHMMAIOIINXCS JIMHTBOKOTHUTHBHBIM M3Y4YE€HHEM KOHIIENTa «BO3pacTy Ha 0a3e aHIJIMHCKOrO S3bIKa B COIOCTABIIE-
HUH C PYCCKUM SI3BIKOM.

S3bikoBen O. A. ABneeBa KOMIUICKCHO HCCIEA0OBaa CPEICTBA BHIPAKEHNSI KOHIIECNTA «BO3PACT» B aHTIIMHCKOM
s3pIke. Eif ObUIM M3y4eHBI COCTaBIAIONIME KOHIIENTa, @ MMEHHO: JIETCTBO, IOJPOCTKOBBIM BO3PACT, MOJIOJOCTD,
CPEIHUIT BO3pAcT U CTapOCTh B JEKCHYECKON CHCTEME SI3bIKa, B PA3HBIX THIAX KOMMYHHKAIUH, a TAKXKE MPU3HAKU
JTAHHOTO KOHIIENTA, CYIIECTBYIOIINE B KOJUIEKTUBHOM CO3HAaHMWH MPEACTABUTENECH aHII0-aMEPHUKAHCKOW HAaIHO-
HaJIBHOHM KyJbTyphl. UTO KacaeTcs M3ydeHHsl JAaHHOTO KOHIENTA B JIEKCHIECKOW CHCTEME SI3BIKA, TO JIMHTBHUCT B3sUI
3a OCHOBY MOJICTTMPOBAHHE B MEPBYIO 0UEPEb JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO MO «BO3PACT», OTPAYKAIOLIETO €ro KOH-
LENTyalbHYI0 chepy U HHTEPIPETALMOHHOE TI0JIE.

ABTOp pabOTHI NONBITANCA PEKOHCTPYHPOBATH OTIEIbHBIN (hparMeHT SI3bIKOBOH KapTHUHBI MUpa HHIUBHAOB aH-
[JIOSI3BIYHOTO KYJIBTYPHOTO COOOLIECTBA, & MMEHHO KOHLENTOC(hEephl «BO3pacTy / «age», MPEeNCTaBICHHOMN MAThIO
OCHOBHBIMHU cocTaBisitoIuMu «aetctBo / childhood», «monpocTkoBeIii Bo3pact / teenage age», «MoionocTsb / youthy,
«cpenuuii Bo3pact / middle age» u «ctapocts / old age».

O. A. ABneesa yriryOnsieTcs B CBOEM MCCIIEOBAaHWM U M3y4YaeT KOHIENT «BO3PAcT» HE TOJIBKO B JIMHIBUCTHKE,
HO U C MO3ULIMK HECKOJIBKUX HAYK: COLMOJIOIUHU, aHTPOMOJIOTMH U NCUXOJOTHH, MBITAsICh KOMIIJIEKCHO MPEACTaBUTh
JAHHBIN KOHIIET.

JIMHTBHCT feNacT akIEeHT B CBOEM HAyYHOM TPYZE Ha JINTEPaTypHO-XYIO0)KCCTBEHHBIH aHaIN3 MPOM3BEACHUI aH-
TJIOSI3BIYHBIX TIHCATeNEH, MO3BOJIAIOMINMA C TIOMOIIBIO SIMHUIL C BO3PACTHOM CEMaHTHKOH BBIAEINTH CMBICIOBBIE 007a-
CTH, BXOUIIIME B KOHIENTYaIbHYIO Cepy «BO3pacT» y HOCHUTENEH aHITIMHCKOTO S3bIKa. AHAIHM3 JINTEPaTypHO-
XyZIO’KECTBEHHOTO JUCKYypPca B JaHHOH paboTe ObLII HEOOXOAMM IS BBISIBICHUS TPOTOTHITMUECKUX W MHANBHUIYalIbHO-
JIMYHOCTHBIX IIPH3HAKOB N3y94aeMOT0 KOHIIETITA, TPOSBISIOIINXCS B aHTTIMHCKOM OOBIICHHOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMHU.

Crenyromias He MEHee IOCTOMHAs B HAYYHOM IUTaHe paboTa — 3To nccienoBanue s3pikoBena Onecu BanepbeBHBI
baxmer, 3aHumaroneiicss U3yueHreM OCOOEHHOCTEH MPOSBICHUS] TePOHTOJIOTMYECKON TUHAMHUKU S3bIKOBOM JIMYHO-
CTH Ha MaTepuaJie si3bIKa MepcoHakeil XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI aHTJIOA3BIUHBIX aBTOpPoB. Kak u mpensiay-
LIMe aBTOpbI, OHa Oa3upyeT CBOE HAyYyHOE MCCJIEJAOBAHUE Ha MapajurMe KOTHUTUBHOW JIMHIBHCTHKHU, MOCKOJBKY
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JlaHHas COBpPEMEHHasi Hayka 00JIalaeT MEXAMCHUIUIMHAPHBIM XapaKTepOM W WHTETPUPYETCS C HCCIEIOBaHUSIMU
B ¢uitocodum, ICUXOJIOTHUH, TICUXOJIMHTBUCTHKE, HEHPO(DU3HOIOTHH 1 IPYTHX aHTPOIOJIOTHIECKUX HaYK.

Tax Ha3bIBaEMbIE «T€POHTOJIOTMYECKUE ITPE0OPa30BaHM» B JAHHOM pabOTe CBSI3BIBAIOTCS HE C CAMUM ITOHATHEM
CTapOCTH KaK CTATUYECKUM MOHATUEM, a CO «CTapEHUEM», KOTOPOE MPEJACTABIAETCA B JUHAMUKE, T.€. aBTOPOM pac-
CMaTpHBAIOTCS CAMU MEXaHMU3MBI, 00YCIIOBIMBAKOIINE cTapeHne. Takum oOpa3oM, TMHIBUCTOM TPAKTYETCs] TEPMUH
«TEPOHTOJIOTHUECKUI B JUHAMHYECKOM acIeKTe, KaK S3bIKOBasl IMYHOCTH MPOSBILIET ceds B MPOIIECCE Pa3BUTH,
COIPOBOXKJAOLIECTOCS B HEM M3MEHEHMSIMH. B pamkax naHHOM paboThl aBTOpP pacCMaTPUBACT TAKXKE PE3yNIbTAT pas-
BUTHSI, UMEIOIIUI KaueCTBEHHOE COJICPKAHNE U OLICHUBAIOIIUIACS UHIUBHUYYMOM.

Jlns uccnenoBaHus SI3bIKOBOW SKCIUIMKAIMKM OICHKH BO3PACTHBIX MPEeoOpa3oBaHUil JIMYHOCTH aBTOP METOIOM
0TOOpa SA3BIKOBBIX (hParMEHTOB BBIJEISAET B TEKCTE CJIOBA WITH CIIOBOCOYETAHHUS, TIEPEAfoIie KOMIUIEKCHOE 3HaYCHHE
«M3MEHEHHE BO3pacTa»: IJIarojibl THIa «to grow» (pacTu, pa3BuBathes), «to age» (craperb, CTapuTh), «to mature»
(B3pocineTs, pa3BUBATHCS), INIArOJIBI-CBSI3KH «t0 get» (MOJy4HTh, AOCTUraTh, MpHoOpeTaTh), «to becomey» (crats,
puoOpeTaTh) U Ipyrue (BBICTYNAIOT B KaU€CTBE KOMIIOHEHTOB, MIEPEJAlOINX 3HAYeHHE N3MEHEHHS); IIpHiIaraTeib-
Hoe «old» (cTapblif, MOXWII0#), CyIIECTBUTENbHOE «age» (BO3pacT) (KOMIOHEHTHI, IIepeJaroniie BO3PaCcTHYIO COOT-
HEecEHHOCTH). JlaHHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUS ONPEJIEISIOTCS JIMHIBUCTOM KaK MapKephl CUTyaluii BO3PacTHBIX
peoOpa3oBaHMi, ¢ TOMOIILI0O KOTOPBIX MCCIIEA0BATENb BBIICISIT B Pa3HbIX (PparMeHTax XyI0>KeCTBEHHBIX IPOU3-
BEICHHI T€POHTOJIOTHIECKIE MEHTAIIBHBIE M (PU3NUCCKHE H3MEHEHUS TEPCOHAKEH.

JlaHHBIN HAy4YHBIM TPy UHTEPECEH A3BIKOBOM JUHAMUKOM, MPOSBIAIOIIEHCS B TE€POHTOJOTMYECKUX U3MEHEHMSIX
AHTTIOSA3BIYHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH.

Crnenyromas paboTa BEI3BIBACT HHTEPEC UCCIIEIOBAaHUEM IPYIII PHIIAraTelbHbIX, CBI3aHHbIX ¢ IOHATHEM BO3pacTa
B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bIKe. «Bo3pacT» B maHHO# paboTe paccMarpuBaeTcs JUHTBUCTOM JItoamuoi TuxoHOB-
Ho#t KoCTHHOI ¢ mo3uIMu MOJIOJOCTH M CTAPOCTH B AHTJTIMHCKOM SI3BIKE B COIOCTABIEHUU C PYCCKUM S3BIKOM Ha MaTe-
puae JIeKCHKorpadgpuueckux UCTOUHHUKOB. SI3bIKOBeJOM OepéTcsi 32 OCHOBY HMCCJIE0BAHUE TOJIBKO UMEH IpHIararelib-
HBIX, @ IMEHHO UX CMBICIIOBOW CTPYKTYpPBl M COYETAEMOCTH TpHIaraTelibHbIX «young / Mosozoi» U «old / crapblii».
JlaHHBIE TIpUIAraTenbHbBIE OBUTM OINPEAENICHBl aBTOPOM B KauyeCTBE HMJEHTU(HKATOPOB, C IOMOIIBIO KOTOPBIX OCY-
IIECTBIISUICS TTOUCK HY>KHBIX CJIOBAPHBIX JE(OUHULMI TOJIKOBBIX CJIOBapei aHITIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

[TprMeHNB ceMaHTHKO-JIOTHYECKUI METOJI IPH 0TOOpE HEOOXOMMOMN /sl aHaJIHM3a JIGKCHKH, aBTOp 0OpaTHIICS
K JaHHBIM CHHOHMMHUYECKHX CJIOBApPEH U B pe3ylbTaTe MOJyYUI IPYMINbl aHTTIMHCKAX U PYCCKUX MPHIIATaTeNIbHBIX,
ONpEAEISIOIUX MOJIOAON U CTapblii BO3PACT.

Ha ocHOBaHMM OOITHOCTH M pa3iIM4Ms CEMbI KOHKPETHOTO JICKCHYECKOTO 3HAYEHHS TPy pa30MBaInCh Ha siiep-
HBIE U Tiepudepuiiapie. B saepHbie rpynmel aBTOp BKIIIOYAT MpIUIaraTeNbHble, 00heIMHEHHBIE 001l ceMoi «BO3-
pacTHOH MMoKa3aTelb» JIMIAa MOJIOIOTO / CTaporo BO3pacTa, a B NMepudepuitHple 0TOMpaiCh MpUIaraTenbHble, CO-
JIepKaIllue CeMy «XapaKTepHBII IS JIUI] MOJIOJOTO / cTaporo Bo3pacTtay. JlaHHas paboTa TakKe BHOCUT CBOEOOpa3-
HBIA BKJIJ B OMHCAHUE KOHIICTITYAIbHOW M S3BIKOBOW KapTHH MHpA, MpeJJiaras CBOM METOJbI aHAInW3a U oTOopa
HYKHBIX JUI UCCIIEIOBaHUS JIEKCUYECKUX €IUHMII.

Takum 00pa3om, Takoe MOHSATHE, KaK «BO3PACT», SBJISETCS BOCTPEOOBAHHBIM B HAYYHOM MHUPE M UTPAET BXKHYIO
POJIb B KOHIIENTYyaIU3allMi MUPA, TOCKOJIbKY Ha OCHOBE IMPEJCTABICHUN U OLIEHOK, CBSI3aHHBIX C BO3PACTHBIMU Iie-
pHOJaMHU KU3HU Y€TI0BEKa, IPOUCXOAUT OCMBICIICHHE PA3JIMNYHBIX SIBICHUH JeHCTBUTETBHOCTH.

@®parMeHTsl KOHLENTYyaJbHOW U SI3BIKOBOM KapTHH MHpa NPH aHAIM3€ OJHOTO S3bIKa MM B CONOCTaBICHUU
C HECKOJIBKUMH (POPMHUPYIOT OOIILYI0 KapTHHY MHUpa KaK 3J€MEHTHI MO3aHKH, CKJIaIbIBAsICh B MO3aWYHYIO KapTHHY, CO-
371a10T B OTHOM MECTE JAHHOW KapTHHBI HEUTO Pa3HOUBETHOE (TIPY HAJWYMH HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX NPU3HAKOB),
a B IPyrOM MECTE — OJHOLBETHOE (TIPH NPHCYTCTBUN YHUBEPCAIBHBIX YEPT).
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GERONTOLOGICAL PARADIGMS IN RUSSIAN AND ENGLISH LINGUO-CULTURES
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The article examines the problem of basic concept expression in different languages. The paper describes the methods and prin-
ciples of linguistic analysis of gerontological concept “age” in the English language in correlation with the Russian language.
The authors emphasize that the research data acquired when analyzing different anthropocentric conceptions should be correlated
with the data of other related sciences. Such integration allows the modern linguists to develop a comprehensive approach to ana-
lyzing the key concepts in the form of basic categories on the basis of one language or comparing two or more languages.
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